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   日付 Date       2025.12.15     

 

国際都市おおた大使活動報告レポート  

Cool OTA-KU Ambassador Monthly Report   

（前月分のレポートを翌月 15 日までに kokusai@city.ota.tokyo.jp に送ってください） 

(Please send your monthly report to the above email address by the 15th of each month) 

 

1 今月は国際都市おおた大使としてどのような活動をしましたか？ 

What activities have you carried out as an ambassador this month? 

    (該当するものにチェックをして詳細を記入してください。いくつでも可) 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details of your activities） 

 来賓として登壇したり、紹介・挨拶があったイベント 

Events attended as an important guest / events where you were introduced or gave a speech 

《                                                      》 

■  主催者側として参加したもの 例：ﾌｧｯｼｮﾝｼｮｰや交流ｲﾍﾞﾝﾄなど 

Events which you helped to organize   e.g. fashion shows or exchange events 

《 ビブリオバトル in 森ケ崎緑華園（森ケ崎緑華園）                              》 

 講師、会議、研究会等のﾒﾝﾊﾞｰ、通訳等、知識・経験を必要とするもの 

Activities requiring skill / knowledge  e.g. lectures, conferences, research groups, interpreting  

《                                                         》 

■ その他 Other 

《 大田区の飲食店                                     》 

 

2 今月の大田区 PR 情報発信について Promotion of Ota City as an ambassador 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details） 

発信媒体 

PR medium 

発信した内容 

PR contents 

大田区 PR 情報の掲載回数 

Number of posts promoting 

Ota City information 

■ Facebook 等ＳＮＳ 

Facebook or other social media 

 ブログ Blogs 

 その他 Other 

1 1 

 

 

 

 

 



SNS 発信内容 

 

 

3 参加した大田区のイベントの感想・大田区の魅力など PR についてご記入ください。 

写真があれば写真も添付してください。 

 

This month I participated inBibliobattle in Morigasaki Ryokaen (Morigasaki Ryokaen) event, 

where I shared the book I read. To be honest, speaking in Japanese and recommend something 

in Japanese is really difficult. But there is so many audiences, and I was inspired by the 

Japanese people’s passion for reading. 

 

今月は森ケ崎緑華園で開かれたビブリオバトルに参加し、私が読んだ本を紹介しました。

正直、日本語で話し、日本語で何かをおすすめするのは本当に難しいです。しかし、聴衆はとて

も多く、日本人の読書に対する情熱に刺激を受けました。 

 

 


